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PYCCKOI'O SI3bIKA HA Y3BEKCKHUH
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ASPECTS OF TRANSLATION OF STATUS VERBS FROM
RUSSIAN INTO UZBEK

Annotation. This article discusses the semantics of the state verbs of the
Russian language in comparison with the Uzbek language. In particular, in a
comparative aspect, the lexical meanings of the verb "burn™ and "yonmoq" are
analyzed.

Key words: verb, semantics, lexical meaning, Russian language, Uzbek
language, comparison, state, figurative.

B pycckoM u y30€KCKOM S3bIKaX ONpPEAEIEHHYI0 YacTh IJIaroJioB
IPEACTABIAIOT IIarosbl coctostHus. B «CnoBape pycckoro s3eika» C.H.
OsxeroBa ma€rcsi cienyrouiee MosicHeHUe ciioBa «cocrosinue»: 1. Ionoxenwue,
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BHEIIIHWE WJIM BHYTPEHHHE OOCTOATENbCTBA, B KOTOPBIX HAXOJIUTCS KTO-YTO-
HUOYb. 2. Du3nueckoe CcaMOuyBCTBHE, a TaKXKe€ paclojioKeHue ayxa,
HacTpoeHue. 3. 3BaHHMe, couuainpbHOoe mnonoxeHue. 4. HMwmymectso,
coOCTBEeHHOCTS [4, 384]

B «TonkoBoM cioBape Yy30€KCKOTO sI3bIKa» TMOJ] penakuuen A.
MaznBanueBa, NEPEUUCISAIOTCS  CIEIYIOIIME OCHOBHBIE 3HAYEHHUS  CJIOBA
«cocrosiHue» (xoiyat): 1. Bo3HuKIIee, CyHIECTBYIOIIEE MOJOKEHNUE, CUTYALMS,
obctosarenscTBO (KO3ara kenran, MaBxya Oyiran Ba3usT, axBoi) 2. Beipaxenue
(GU3MYEeCKOT0 WM IYIIEBHOTO, BWJ; BHEIIHWW BUJ, HacTpoeHue. (JKucmoHwmii
Eku pyxuil sxuxataan 0ynran udopa, kypunuir, kuéda, aszo.) 3. Cuna, MOYb,
moinb. (Kyd-kKyBBaT, m1apmMoH, Maxop, Kyapar) [3, 467]

N3 TonkoBaHUU M MPUMEPOB BUIHO YTO, HOCUTEJSIMUA COCTOSIHUSA Kak B
PYCKOM, TaK U B y30€KCKOM SI3bIKE MOTYT OBITh KUBbIE OPTaHU3MBI, TTPEIAMETHI,
SIBJICHUSI TIPUPOJIBI U collMaibHas cucreMa. M B pycCKOM U y30€KCKOM sI3bIKaX
rpyla JaHHBIX TIJarojioB JOCTaTOYHO MHOTOYMCIEHHa. JlaHHbIE cIloBa
yHoTpeOIIsieTCsl B IPSIMOM M TIEPEHOCHBIX 3HAYCHUSIX. B MpAMBIX 3HAUEHUSIX OHU
ClIy’)kaT Ha3BaHUSIMU TPOIECCOB, a i OOO3HAYEHUs COCTOSIHUS
yHOTPEOISIOTCS B IEPEHOCHOM.

PaccMOTpUM JIEKCMUMCKME 3HAYEHUs TJIarojia «ropeThy», CIOCOOHOI0
0003HayaTh COCTOSIHUE uYeJjoBeKa. JlaHHBIN I1aron yka3blBaeT Ha CTENEHb
BO3HMKHOBEHUS, paclpocTpaHeHus adexra. AHaIu3 JEKCUYECKUX 3HAYECHUI,
JAHHBIX B TOJKOBBIX CJIOBAapsSX PYCCKOrOo M Y30€KCKOIO SI3bIKOB, MOKAa3all, YTO
JIEKCEMa «TOPETh» B 00EUX A3bIKaX SIBISETCS MOJUCEMAHTUYHOU U, KPOME TOTO,
KaK B OTIEIbHO B3ATOM ClIy4ae, TaK M B COCTaBE€ CJIOBOCOYETAHUU W
dbpazeonoru3amMoB npuoOpeTaeT pa3iuYHble 3HAaueHWd. B Hamem ciydae
HEO0OXOMMO OTPEIEIUTh U3 Psifa 3HAUCHUM, CBA3aHHBIX C JIEKCEMOW «TOpPEThY,
Te, KOTOpble O00pa3HO O0003HAYAIT COCTOSHHUE 4YeloBeka. I[IpuHMMas BO
BHUMAaHHE JTaHHOE 00CTOSTEIHLCTBO, MBI MOABEPTIN aHAIN3Y CIIOBO «TOPETH» B
TOM BUJIE, B KAKOM OHO 3a()MKCHUPOBAHO B CJIIOBAPSIX.

B «CrnoBape pycckoro si3bika» C.M. Oxeroa nepuucisitoTcsl CIeayOLue
3HAYCHHUS CIIOBa «ropeTh» Kak riarona [4, 106]: 1. IlogmaBatbes aeHCTBHIO
OTHSI; YHUUTOXaThCsa orHeM. 2. OO0 orHe, cBeTe: ObITh, M3Iy4daThes. 3. BoITh B
J)Kapy, B JIMXOPAJ0YHOM, BocmajieHHOM coctosHuu. 4. KpacHerh oT mpuiuBa
KpoBU. 5. CBepKath, O6siecteThb. 6. McnbIThIBaTh Kakoe-HUOYAb CHIIBHOE YYBCTBO;
CYILLECTBOBATh, MPOSIBIATHCA (0 TakoMm 4yBcTBe). 7. OTHaBaThCsl MOJHOCTHIO
(kakoMy-HUOYIb J€y), OTAaBaTh BCE CHIJIbI Ha 4TO-HUOYAb. 8. Ilperh wnm
THUTh, HArpeBasich. 9. bricTpo n3HammBaThcs, pBatbes. 10. bbITh moa yrpo3ou
HEBBITOJHEHHUSI, HEUCTIONb30BAHUS U3-3a OMO3AaHus, YIIYIIEHUsS CPOKOB. Takum
0o0pa3oM, B PYCCKOM SI3bIKE CJIOBO «ropeTbh» umeer Oojee 10 3Hauenuit. U3
BBIIIEYKa3aHHOI'O CJI0Bapsi BUJHO, YTO €MY CBOMCTBEHHO MPSAMOE, U IEPEHOCHOE
u ¢pazeosiornueckoe 3HaueHus. B mpsMoM 3HaU€HUU JAaHHOE CJIOBO TOJIKYETCS
KaK «IOJJIaBaTbCAd JEUCTBUIO OTHS; YHUYTOXKAThCA OTHEM». OcTalbHbIE
3HAUCHUS SIBJSIIOTCS BTOPUYHBIMHU, TIEPEHOCHBIMHU, M 0003HAYAIOT COCTOSHHE
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YEJI0BEKA.

ConocTaBuTeNbHBIM aHAIKW3 TOKa3aJl, 4YTO OOpa3HBbIM TIJarojl TOpeTh
COOTBETCTBYETY YOEKCKOMY rjaroiy «E&HMOK». B «Y30ekcko-pycckoMm
pyccko-y30ekckoM cioBape» M.M. AOaypaxumMoBa JaH CIETYIONINI MepeBo/I
ciloBa «EHMOK» Ha pycckui: 1. T'operb. 2. brecteTb, TrOpeTh, CBEpPKATh
(mepenocHoe). 3. 'opeBatb, cTpanath (mepeHocHoe) [1, 63]

[TyTém mepeBoga Mbl YCTAHOBWIM M JPYTHMe 3HAUCHHUS CIO0BA «EHMOK» B
TOM TMOCJIEN0BATEILHOCTH, B Kakol OHM jarTcs B «TonkoBoMm cioBape
y30€KCKOTO s3bIKa» Ton pemakiueir A. ManBammeBa: 1. BbITh 0XxBaueHbIM
IUIAMEHEM, YHUYTOXATbCS OTHEM. (YT oaMoK; VToa kyimok). 2. Ileuias,
m3nydath cBeT. (Enkuananu6, nyp 6epu6 Typmok). 3. M3mydaTs dydm, CHATH
(Hyp, mysbia coumok, mnopaamok). 4. IlepenuBarbca. 5. UpesmepHoe
MOBBIIICHUE TEMIEPATyphl, ObITh B CHJIBHOM >kapy. 6. CHIBHO HarpeBaThCH,
HakanaTbes. (OpTUK Aapaxkaja Ku3uMok). 7. OTnaBaTh BCero cedsi, MOJHOCTHIO
OTIIaThCsA, CHIJIBHO cTapaThes; ropeBaTh (ByTyH Byxynu Ounan OepHIMOK,
aCTOMIIMI XapakaT KWIMOK; KalFypmok). 8. PasropsuuTbcs, BCHBUIATHCA,
pa3zo3nuThes, 3aHepBHMYATh. (TyTakMoOK, KaxJii YHKMOK; acaOuiiamuo
KeTMOK). 9. VYcunmBarbcs, oOocTpsTbes; BembixuBath. 10. XKmate ¢
HeTeprneHueM, cnemnTtsb (Cabpcusirk OuiaH KyTMOK, OILIMKMOK).

CanocTtaBUTENbHBIA aHAIU3 CEMAHTHKU TJIarojloB «TOPETh» U «EHMOKY,
JTAHHBIX B TOJIKOBBIX CJIOBApPSIX PYCCKOTO U Y30EKCKOTO SI3bIKOB, IMOKa3all, YTO B
o0enx sI3pIKax paccMaTpUBaEMbI€ TJIaroJibl MOJUCEMaHTUYHbBI. M CBOMCTBEHHO
npsiMoe, NIEPEHOCHOE U (ppazeosiornyeckoe 3HaueHus. B npsimom 3HaueHuu oda
rjiarojia ciiy>kaT Ha3BaHHWEM Ipoliecca. B nmepeHOoCHBIX 3HaUeHHSIX HaOJt01aeTcs
YaCTUYHOE COBIIAJICHUE UX CEMAHTUKH. COOTBETCTBUE CMBICIIA MTPOCIEKUBACTCS
B 6 cinydasx. B cimydasix HecoBnajeHus 3HAYEHUN pacCMaTpPUBAEMBIX TJIarojoB,
B TIpollecce WX TMEepeBOja, B TOM 4YHCIEC U (Ppa3eosIoTU3MOB C UX YYaCTHEM,
11eJ1eCO00pa3HO MepeaBaTh NX3HAYEHUS, a HE TPSIMOM MEePEBOI.

Takum oOpa3oM, HEOOXOAUMO TPOJOJDKATH HM3YYECHHE TJIAroJjioB
COCTOSIHUS PYCCKOTO W Y30E€KCKOro $3bIKOB, TakK Kak Ojarojgapst STUM
UCCJICIOBAHUSIM TEPEBOJAUTH UX CTAJI0 ObI HAMHOTO JIeT4e, B pe3yJbTaTe 4Yero
OyJeT COXaHAThCS KPACOYHOCTh NMEPEBOJUMOTO MPEITIOKEHHUS.
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